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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Šīs deleģētās regulas mērķis ir, grozot Regulu (ES) 2018/975, transponēt Klusā okeāna 

dienvidu daļas reģionālās zvejniecības pārvaldības organizācijas (SPRFMO) konvencijas 

apgabalā piemērojamo pārvaldības, saglabāšanas un kontroles pasākumu grozījumus, ko 

SPRFMO savā ikgadējā sanāksmē pieņēmusi 2026. gadā. 

Deleģētās regulas pamatā likti SPRFMO pieņemtie saglabāšanas un pārvaldības pasākumi 

(CMM), kas Savienībai un dalībvalstīm ir saistoši no 2026. gada 5. jūnija. Minētie pasākumi 

ar šo regulu tiek transponēti Savienības tiesību aktos. 

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Deleģētā regula satur SPRFMO pieņemto CMM daļas, kas ir saistošas Savienībai un tās 

dalībvalstīm. Apspriešanās ar dalībvalstīm notika, gatavojoties SPRFMO ikgadējām 

sanāksmēm, kurās šīs SPRFMO CMM daļas tika pieņemtas, un minēto sanāksmju laikā. 

Saskanīgi ar principiem, kas noteikti Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu1, 

deleģētā regula tika iesniegta līdztiesīgajiem likumdevējiem, lai to apspriestu ekspertu līmenī. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Deleģētā regula Regulu (ES) 2018/975 groza: 

– ieviešot izmaiņas termiņos, kādos jāsniedz gada zinātniskais ziņojums par iepriekšējo 

ziņošanas gadu, arī attiecībā uz Čīles stavridas zvejniecību (7. panta 2. punkts), un 

– ieviešot izmaiņas termiņos, kādos jāiesniedz iepriekšējā gada kopējās gada nozvejas 

dati (27. panta 2. punkts). 

Turklāt grozījumi atbilstoši SPRFMO pieņemto CMM izmaiņām saskaņo un konsolidē 

Regulas (ES) 2018/975 pielikumus, tajos izmainot: 

– 9. panta 4. punktā minētās I pielikuma prasības par āķu jedu noslogošanu, 

– 16. panta 3. punktā, 17. panta 1. punkta a) apakšpunktā un 22. panta 1. punktā 

minētās V pielikuma prasības par kuģa datiem, 

– 28. panta 1. un 2. punktā minētās X pielikuma prasības par novērošanas datiem, 

– 31. panta 1. punktā minētās XI pielikuma prasības par ostā ienākšanas pieprasījumā 

norādāmajiem datiem un 

– 34. panta 4. un 5. punktā minētās XII pielikuma prasības par ostā veiktas inspekcijas 

kopsavilkuma rezultātos norādāmajiem datiem. 

 
1 Iestāžu nolīgums starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju par labāku 

likumdošanas procesu, Iestāžu 2016. gada 13. aprīļa nolīgums par labāku likumdošanas procesu (OV 

L 123, 12.5.2016., 1. lpp.). 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(12.6.2026), 

ar ko attiecībā uz gada zinātniskā ziņojuma un gada kopējās nozvejas ziņojuma 

iesniegšanas termiņiem, I pielikumā noteiktajiem āķu jedu noslogošanas standartiem, 

V pielikumā noteiktajām kuģa datu prasībām, X pielikumā noteiktajām novērošanas 

datu prasībām un XI un XII pielikumā noteiktajām ostas datu prasībām groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/975 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/975 (2018. gada 4. jūlijs), ar 

ko nosaka pārvaldības, saglabāšanas un kontroles pasākumus, kas piemērojami Klusā okeāna 

dienvidu daļas reģionālās zvejniecības pārvaldības organizācijas (SPRFMO) konvencijas 

apgabalā1, un jo īpaši tās 43. panta a), b) un f) punktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Padomes Lēmumu 2012/130/ES2 kopš 2010. gada 26. jūlija Savienība ir 

līgumslēdzēja puse Klusā okeāna dienvidu daļas reģionālo zvejniecības pārvaldības 

organizāciju (SPRFMO) izveidojušajā Konvencijā par tāljūras zvejas resursu 

saglabāšanu un pārvaldību Klusā okeāna dienvidu daļā. 

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/975 nosaka pārvaldības, 

saglabāšanas un kontroles noteikumus attiecībā uz zvejas resursu apgūšanu SPRFM 

konvencijas apgabalā. 

(3) Ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2025/8383 Regula (ES) 2018/975 ir grozīta, tajā 

iekļaujot saglabāšanas un pārvaldības pasākumus, kurus SPRFMO savās ikgadējās 

sanāksmēs pieņēmusi 2018.–2024. gada laikposmā. 

(4) Savā ikgadējā sanāksmē 2026. gadā SPRFMO grozīja gada zinātniskā ziņojuma un 

kopējās gada nozvejas ziņojumu iesniegšanas termiņus. SPRFMO ir mainījusi arī āķu 

jedu noslogošanas standartus un prasības attiecībā uz kuģa datiem, novērošanas datiem 

un ostai sniedzamajiem datiem. 

(5) Šie grozījumi būtu jātransponē Savienības tiesību aktos. Regula (ES) 2018/975 būtu 

attiecīgi jāgroza, 

 
1 OV L 179, 16.7.2018., 30. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj. 
2 Padomes Lēmums 2012/130/ES (2011. gada 3. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 

apstiprinātu Konvenciju par tāljūras zvejas resursu saglabāšanu un pārvaldību Klusā okeāna dienvidu 

daļā (OV L 67, 6.3.2012., 1. lpp., ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2012/130(1)/oj). 
3 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/838 (2025. gada 19. februāris), ar ko attiecībā uz Čīles stavridas 

zvejniecības datu paziņošanu, tehnisku satelītnovērošanas iekārtas darbības kļūmi, V pielikuma 

prasībām par kuģa datiem, VII, VIII un IX pielikuma prasībām par citā kuģī pārkraušanas datiem un 

XI un XII pielikuma prasībām par ostas datiem groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) 2018/975 (OV L, 2025/838, 2.5.2025., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/838/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2012/130(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/838/oj
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulu (ES) 2018/975 groza šādi: 

1) regulas 7. panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) katru gadu līdz 15. jūnijam – gada zinātnisko ziņojumu par iepriekšējo gadu, iespēju 

robežās iekļaujot arī novērošanas datus. Komisija minēto informāciju līdz 30. jūnijam nosūta 

SPRFMO sekretariātam.”; 

2) regulas 27. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Dalībvalstis, kuru kuģi zvejo SPRFMO konvencijas apgabalā, katru gadu ne vēlāk kā 

15. jūnijā paziņo Komisijai iepriekšējā kalendārajā gadā gūtās sugu / sugu grupu nozvejas 

dzīvsvaru. Komisija minēto informāciju līdz 30. jūnijam pārsūta SPRFMO sekretariātam. 

Izņēmuma gadījumos un tikai tad, ja Komisijai līdz 15. jūnijam ticis iesniegts rakstisks 

paziņojums, kurā izskaidrota termiņa pagarināšanas nepieciešamība, dalībvalsts var saņemt 

termiņa pagarinājumu, kas ļauj provizoriskos datus iesniegt līdz 30. jūnijam un galīgos datus 

pēc iespējas drīzāk, bet ne vēlāk kā 15. septembrī. Paskaidrojumu un provizoriskos datus 

Komisija SPRFMO sekretariātam pārsūta līdz 30. jūnijam un galīgos datus – līdz 

30. septembrim.”; 

3) regulas I, V, X, XI un XII pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā ceturtajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 12.6.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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